
H szerb sereg üldözése.
Budapest, november 18, a „Torontál*

Délkeleti hadszíntér:

Az üldözés a lehető

'■reden távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától). Hivatalos
jelentés:

iegmestohább időjárás dacéra, jól halad.
™r- i.í mm.,______

' “ 1 *'■ ‘ ™" -‘-'i .1 «I . Qolija-Pianina ,van.

magaslatait.
U idiiék már me9' mi9 sz osztrák-magyar csapatok kelet felől 

haladtukban átjutottak a Kopini-Planinán.

Német csapatok az Uscerol Saskára vezető 

Ibar irányában előnyomuiva, Karavak felé

Gallwitz tábornagy hádseregeinek csapatai a szerbek által kirabolt Kursumllja községen át dél felé 

A bolgár csapatok harcok közt elérték a Ravan magaslatait és az e hegytől délkeletre fekvő területet.

H ö f e r altábornagy,

az

nyomultak elő.

a vezérkar főnökének helyettese, 
eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) BerlinBudapest, november 18. A „Torontál“ 

A nagy főhadiszállás jelenti : , nov. 18.

Balkán hadszíntér:

A szövetséges hadseregek üldözés közben áltáléban elérték azt a vonalat, 
húzódva, Kursumliján ás Radanon át Oruglicálg terjed.

Több száz foglyot ejtettünk és néhány ágyút zsákmányoltunk.

amely Jávoriéi kezdve Raskától északra

Hz olasz háború.
Budapest, november 18. A „Torontál“ eredeti távirata. 

Olasz hadszíntér:
Az olaszok tegnap sem kezdtek újra támadást 

Éjjel a Zagora, Monte San Michele északi lejtője és 

előretöréseket kíséreltek meg, de valamennyit visszavertük.

(A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Hivatalos jelentés:

a San-Martinstél délnyugatra fekvő
terület ellen

gyenge

Hz orosz hadszíntér.
Czartorysaki győzelmünk.

Búd aPest, november 18 rx „fölöniá- eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától). Hivatalos jelentés:Orosz hadszíntér:
A helyzet változatlan.

A czartoryszki csatatér
Az ellenség súlyos veszteségeket szenvedett Eddi- 

-szamlaUurrk össze, löbb ezer puskáid 

menny,ségu mag növekedik. Az ellenségnek a Síyr
támpontokkal és oldalozó hadáliásskkai kiépítve! A

istállókkal azt igazolják, hogy

rendbehozatala alkalmával ismertük
meg teljes nagyságában a

2500 oroszt temettünk
legutóbb kivívott sikert. 

400 frissen ásott sirt
ndgymsi.;i:?ss?|,J lőszert zsákmányoltunk. A zsákmány

nyuyat, partján négy egymás mfigötti erős hadállása volt drétakadályokkal

nagy kiterjedésű kunyhótáborek megerősített faházakkal és naqy 

mar télire rendezkedett be.az ellenség ott

IH 0 1 e 1 aitáb°magy, a vezérkar főnökének helyettese.

■:inisztereinökség sajtóosztályától.) Berlin,
Budapest, nov. 18. 

nagy főhadiszállás jelenti:

Keleti hadszíntér:

A helyzet általában változatlan.

távirata. |AA „Torontá!*' eredeti
A nov. 18.
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első órában mintegy négyszáz lövedék esett'
Ma kora reggel óta Görz újra heves tüzérségi tűz alatt áll. Az

r
a városba.

Riva régi városrészét tegnap Altlssimoról tűz alatt tartották. 

Repülőink a bellunoi kaszárnyákra bombákat dobtak.
Höfer altábornagy, a vezérkar főnökének helyettese.

H H nyugati hadszíntér.
(A miniszterelnökség sajtóosztályától). Berlin, nov. 18Budapest, november 18. A „TorontáP eredeti távirata 

A nagy főhadiszállás jelenti:

Nyugati hadszíntér:
Az angolok tegnap reggel a mesnil—armentieresi országút melletti állásunk ellen meglepetésszerü támadást 

kíséreltek meg, de visszavertük őket.
Az Argonneokban felismertük a franciáknak azt a szándékát, hogy egy árkunkat felrobbantsák. Á fenyegetett 

árkot még idejekorán kiürítettük.

I

HÍREK.
< sova.konysági és egyéb egyesületeknek felhí­

vásai, gyűjtői vei, falragaszai, meghívói, 
műsorai stb. Jótékonysági számolócédu­
lák, bélyegek, sorsjegyek stb. — Halotti 
jelentések (ujságkivágatok formájában 
is). — Térképek. — Képek, képeslevelező­
lapok, fényképfelvételek, emlékbélyegek. 
Tréfás, humoros képek, nyomtatványok; 
játékok.
ponyvairodalom (versek, hadikrónikák, el-

Kéziratos naplók, tá- 
táborban készült rajzok,

get vihet bele az ország fenséges áldozat­
készségének motívumaiba. Mindez elma­
rad, ha a helyi vagy egyéb külön kará­
csonyi akció a nagy egységbe belekap­
csolódik azzal az egyedül fontos és jogos 
vezetőgondolattal, liogv karácsonykor ne 
legyen katona a harctereken, aki ne 
érezné a nemzet lelkének meghitt meleg­
ségét.

— Erzsébet királyné emlékezete. Ma 
van Erzsébet napja, amely valamikor kedves 
ünnepe volt a magyarnak. Erzsébet király­
asszony halála óta azonban csak a kegyeletes 
megemlékezése ez a nap s gyászfátyolba bo­
rítjuk. A róm. kath. plébánia-templomban a 
mai Erzsébgt napja alkalmából boldogult ki­
rálynőnk emlékezetére gyászistentisztelet volt, 
amelyet M a g y a r y Pál pápai kamarás apát­
plébános végzett díszes segédlettel. Az isten­
tiszteleten megjelentek a hatóságok fejei: élü­
kön dr Dellimanics Lajos főispán, kor­
mánybiztossal és J a n k ó Ágoston udvari ta­
nácsos, alispánnal, továbbá a helybeli tisztikar 
Tormássy Dezső ezredes, állomásparancs­
nok vezetésével, valamint a testületek, inté­
zetek, iskolák növendékei s nagyszámú közön­
ség.

konya! I 
h' áda ,\1 
-Sz vetőd 
Sz vétózd 
Alsóarad 
botiak. ] 
divojac-z 
vaeski d 
Milivo;j J 
Doluva. 
Bélyin rA 
nos Nagy 
lód. — S 
gity Lád 
Yásza l'j
Ráda Ki 

_ d

HáborúsZenemüvek.
— Fogyasztási adó bérbeadása. A

nagvbecskereki pénzügyigazgatóság köz­
li, hogy 1) e s z k község borital- és bus- 
fogyasztási adóbérlete az 1916. évre, a f. 
évi november 29-ikén tartandó nyilvános 
árverésen bérbeadandó. Kikiáltási ár: 
Boritalra 149$. K 53 f. húsfogyasztásra 
244 K 81 f. összesen 1646 K 34 f.

beszélések stb.) 
bori levelek, 
dalok, dalgyüjtömények.

Ismételjük és hangsúlyozzuk, hogy 
külföldről s az elfoglalt ellenséges^ terü­
letekről származó mindennemű, a háború­
val kapcsolatos írott és nyomtatott em­
lékre (hirdetmények, parancsok, képek 
stb.) is nagy súlyt helyezünk. Szállí­
tási s esetleges egyéb költségeket szíve­
sen megtérít Könyvtárunk. — A Magyar 
Nemzeti Muzeum orsz. Széchénvi-Könyv- 
tára. (Budapest, Vili., Muzeum-körut 14.)

e
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— A Magyar Nemzeti Muzeum 
könyvtárának háborús gyűjteménye. A
Magyar Nemzeti Muzeum Széckenyi- 
könyvtára a következő kérelmet intézi a 
közönséghez:

A Magyar Nemzeti Muzeum Könyv­
tára a háború kezdetétől fogja gyűjti a 
háborúra vonatkozó nyomtatott, és írott 
emlékeket. Bármennyi forrás áll is ren­
delkezésére, a közönség legszélesebb rá­

érheti el

— A Iiíidseregfőparanesnok és a mi- 
I; ; szí erei «ük elismerése dr. Dellimanics 
Lajos kcrmáuybiztosnak. Frigyes fő­
herceg, ábornagy, badseregfőparancsnok, 
ó es. és kir. fensége és Tisza István, 
gróf miniszterelnök a délvidéken lefolyt 
hadmivveletek szempontjából katonailag 
értékes szolgálatok teljesítéséért dr. Bel­
li m a n i c s Lajos kormánybiztosnak és 
a közig, hatóságoknak elismerésüket fe­
jezték ki.

— Kérelem a közönséghez. A nagy­
nyugvó 

közönséget,
becskereki vöröskereszt vasúti 
állomásának vezetője kéri a 
hogy a nagybecskereki vöröskereszt-egy­
let vasúti állomásán átvonuló beteg és 
sebesült katonák részére cigarettát ado­
mányozni szíveskedjenek. Az adományok 
Bakalovich Plát óhoz, a nyugvó állo­
más gondnokához (Megyeház) küldendők.

a

tegeinek bevonása nélkül nem 
célját. Bizalommal fordul tehát a Könyv­
tár a magyar közönséghez,, melynek ér­
deklődését fennállása óta tapasztalta s 
most is kéri támogatását. Reméli, hogy 
most, amikor rendeltetéséből folvó köte­
lességéhez híven a világháború történe­
téhez forrásul szolgáló anyagot minél 
teljesebben iparkodik összegyűjteni s a 
jövő történetirás számára megőrizni, szá­
míthat úgy egyeseknek, mint a polgári, 
katonai és egyházi hatóságoknak, jóté­
kony- és egyéb célú egyesületeknek, szö­
vetkezeteknek, cégeknek stb. jóindulatú 
támogatására. Háborús gyűjteményünk 
kiterjeszkedik a háborúra vonatkozó, bár­
milyen nyelven megjelent, mindenféle 
nyomtatványra, a legegyszerűbb űrlaptól 
a könyvig, valamint kézzel irt naplókra, 
feljegyzésekre, tábori levelekre, versekre, 
rajzokra, térképvázlatokra, minden válo­
gatás nélkül, külföldiekre épp úgy, mint 
hazaiakra. Tájékoztatásul a következő 
csoportokban foglaljuk össze a háborús 
gyűjteményünkbe tartozó anyagot:

A háború előzményeivel s lefolyásá­
val foglalkozó vagy azzal bárminő vonat­
kozásban álló könyvek, füzetek, röpira- 
tok, egyes folyóiratszámok. (Szépirodalmi 
termékek is.) — Újságok, különösen rend­
kívüli hadiesemények alkalmával meg­
jelenő különkiadások, ujságkivágatok, 
folyóiratok, képeslapok. (Egyes számok 
is.) — Tábori, hadi, fogolytábori újságok. 
Hivatalos falragaszok, hirdetmények, fel­
hívások, utasítások, mindenféle űrlapok. 
A közélelmezésre vonatkozó nyomtatvá­
nyok. Lszt- és kenyéri egyek stb. — Szük­
ségpénzek, fogolytábori pénzek. — Jó'té-

Nad
Oroszlán
sza

mer.

A— Torontáliak hadifogságban.
legutóbb megjelent 307. sz. hivatalos vesz­
teségi a i strom" a következő h a d i f o g - 
s á g b a e s e 1t torontáliakról ad hírt (\ a- 
lamennyien a 29. gyalogezredből valók 

fogságba estek):
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— Karácsony a harctéren. A hadügy­
minisztérium és a hadseregfőparancsnok­
ság megállapodást létesített a karácsonyi 
akció egyes részleteire vonatkozóan az 
ausztriai mozgalmat vezető bécsi Kriegs­
fürsorgeamt és a magyarországi akció 
vezetői, a Hadsegélyző Hivatal és a 
A öröskereszt 
közt. Kiosztották az egyes hadseregcso­
portokat a három intézménynek azzal, 
hogy az összes harcterek minden kato­
nája és katonatisztje föltétlenül meg­
kapja a maga karácsonyi ajándékát. A 
megállapodás mindenben hangsúlyozni 
kívánja az akció egységességét, mint az 
igazi siker és pontbs lebonyolítás egyet­
len biztosítékát. Különvonatok fogják a 
kellő időre szétszállitani a pontosan azo­
nos tartalmú csomagokat, amelyek mind­
egyikében száz-száz katona és ötven-ötven 
tiszt ajándéka jut el a megállapított ren­
deltetési helyre. Ez a végsőkig következe­
tes egyöntetűség és egység teszi csak lehe­
tővé, hogy véreink az ország intenciói 
szerint hozzájussanak az ajándékokhoz. 
Minden olyan akció, amely bizonyára jó 
szívvel, jóhiszeműséggel, de az egységes 
mozgalom keretén kívül indul meg, csak 
az erők szétforgácsolását eredményez­
heti, egyrészt ki van téve annak.; hogy 
ajándékai nem jutnak el rendeltetésük he­
lyére, másrészt zavart, rendszertelensé-

s
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Alexandrov Mita Karátsonyliget. —■ 
Andreics Milán Szekerény. — Arszenov 
Szvetozár Oroszlámos.
Maxa Cserépalja. —
Mokrin. — Bacsics György Tamáslaka. 
Balnozsán György Révaiijfalu. — Bara 
István Töröktopolya. — Basztován Szava 
Pancsova. — Belies Dusán Karlova.

Berkovics Lajos

szeretetadománv-osztálya — A'tlianaczkov 
Avramov Leöntie

■

Belu Jón Petre.
Nagy becskerek. — Bernáth Ferenc Alsó­
elemér. — Blazsin Péter Aracs. — Bő­
gő jev Dusán Pancsova. — 
Bégaszentgyörgy. -— Boszika Vásza Uj- 

Brzán Szima Jankahid. — 
Czivein Próka 

Damjanovics Koszta

Borzán Jóca

ozor a.
Buczu Lázár Óócska,
Nagykikinda.
Pancsova, — Dávid! Axentie Petre. — 
Deák József Alsóittebe. — Dobroka Pe­
ter Bocsár. — Dornstädter Márton Pan- 

— Dorogár Szvetozár Karlova.
— Filiacsóva,

Eberhardt Fülöp Zsigmondi alva.
Péter Galagonyás. — Franczuszki Milos 
Nagykikinda. — Frencz István Meleneze. 
Gál "Pál Felsőaradi. — Geduldig Jakab 
Torontálvásárhely. — Gerdics János Tar- 

— Gerger Ándrás Galagonyás. —cső.

k kA



1916 november 19,
— torontót.

Getejanez Ádám Uiozora __n„i„i. T- I , "Md AhbGrab ~ óörlioh Artur Lázár- I viharos“ deröhséíbe 6géSZ darab Myamán 

lóid. urubanov Szteva Gsprénalia ! traünAi. aeru“segben tartotta a közönség
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Hunvár An í ” 5ezs” Na*ybecskerek. valóak voltak. ’ Mr a keP<sk itt is ki- eredeti távirata. A sajtóbizottság jóvá-
Du^n úmLv, Nagykikinda. - Jón , hagyásával jelenti tudósítónk: Fotta-
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KZemeCS\~ Kohn László Meleneze“ I gyönyörködve fogják olvasni Sebők «*««««1 bombfato. A leghevesebb tüze-
Koszenucs Szyetozar Ferdinándfalva, — Zsfmond es Benedek Elek kénes gver- <«, továbbá három ellenséfles renülHnán
Kovacsk, Miklós Számos. - Kozlovaeski m*lap.ianak ebbe a számába verset Irt támadása ellen«« ,'S®* ?pU.TP
vrd™. Gserepalja. — Krajev Gvura AJ»ranyi Emil, Sebők Zsigmond folyt I „.„h „ r«P»WW|«nk teljes
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J™a Torontaltorda. — Lázitv Saabot irt,; Elek nagyapó és Madarassy 
Szvetozar Opava. — Liszul Láza Nagy- Erf,ebe* meset, Zsiga bácsi mulattató 
ixikinda. — Lndhics Szlavko Nagykikinda. mo™* Krúdy Q-yula folytatja A szorgal- 
-,utz Ignác I orontálaimás. — Maximo- I m,as Ferta cimü érdekes regényét. A rejt- 

yies hada Tárcsó. — Maszong Sebestyén venyek, szerkesztői üzenetek egészítik ki 
hatahnfalya. — Milosev Jóca Iloncz." — I a szam gazdag tartalmát.

^idivoj Tamáslaka. — Monyov j A Jó Faj tás-1 a Franklin-Társulat 
xi i111 Klsne^e*y- — Mrazek Ottomár I a -la ki; előfizetési ára negyedévre 2 kor.
Mokrin Nadiacski Emil Meleneze. — I :)p nllér, félévre 5 korona, egész évre 10 
Nagy r erene Beodra, — Nagyalin Véli- I kor(?na- Egyes szám ára 20 fillér. Előfize­
tiIr Meleneze. Neu Mátyás Jánosfölde. I | es eket. elfogad és mutatványszámokat 
Novakov Mita Mokriu. — Paics Szima kuld a »Jó Pajtás“ kiadóhivatala, Budá­
ivá r lova. — Palásti Pé er Törökbecse. — I pesk 1 k-, Egyetem-utca 4.
| avkovies Láza Bolova. — Pencza Aurél 
Petre. — Petkucz György lvistárnok. —
1 etroskó István Nagymargita. — Petrov 
Milivoj Omlód.
csóva. Pledva János Ujozora. — Pod- 
konyak Milivoj Omlód. — Potrazsivanov 
iyáda Nagykikinda. — Popov Szlavkó,
Szvetozár és \ eszelin ivarlova. — Popov 
Szvetozár Meleneze. — Popov Vitályos 
Alsóaradi. — Pozsár István Nagverzsé- 
betlak — Putz György Borosa. — Ha­
di vo ja ez Milos Tiszahegyes. 
v ács ki Bosko I elsőittebe. — Radoszavacz 
Milivoj Árkod. — Eadoszavlyev Lázár 
Bolova. — Paics Zsiva Felsőittebe. —
Bélyin Zsarkó Mokrin. — Schrubár Já­
nos Nagykikinda. — Sommer István Om­
lód. — Spitzer Samu Antal falva. — Szu- 
gjty Lázár Tiszahegyes. — Szuplyanszky 
\ ásza F elsőittebe. — Szekulics Maxa és 
Ráda Kumán. — Sziinics Szlavko Mok­
iin. — Szivacski Bosko Mokrin. — Sziv- 
esev Zsiva Botos. — Szrbuly Zsiva Beod­
ra. — Sztaits Iván Mokrin.
Száva Bolova. — Sztanatyev Milutin és 
VI a da Karlova. — Sztankov Áca Felső­
elemér. — Sztankov Lázár Cserépalja. —
Sztepanov Milivoj Nagykikinda. — Sztoj- 
kovics Milos Karátsonyiliget. — Sztojku 
Vazul Jankahid. — Szabin Emil Szeke- 
rény. — Szuboticski Arkadia Nagyki­
kinda. — Szubu Evakin Óécska.
Milivoj Bégaszentgyörgy. — Terzin Bu­
sán Nagykikinda.
Tomin Csedomir Csernye. — Tomin Vá-

Tomin Veszelin 
Oroszlámos. — Topalov Jóca Felsőele-

(Folvtatjuk.)

____ ______________________ »■ cÜM

Velencét ismét bombáztuk.

— A Népirodából. Kezdő' irodistanő 
állást keres. Cim a népirodában.

Piperik János Pan-

Radlo-

539-50.37
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Periasz község elöljáróságától.
616—1

— Reggel érkezett távirataink. —Sztaits
1433—915. szám.

Hirdetmény.A bolgárok 
nagy győzelmei.

Megverték a franciákat — Elfoglalták 
Prilepet, Gosztlvárt, Gilant. -- 18 ágyút 
zsákmányoltak s kétezer foglyot ejtettek.

Budapest, nov. 19. A „TorontáP 
eredeti távirata. A sajtóbizottság jóvá­
hagyásával jelenti tudósítónk: Szófiából 
sürgönyzik november 16 ról: (Hivatalos).

Operációink az egész vonalon ránk 
nézve igen sikeresen haladnak.

Grodsko- Negotinirányábanafran- 
ciákat, akik fegyvereiket el­
dobálták, átkarolás! művelettel s kom- 

Mnáit frontális támadással vissia-1 Torontálvármegye árvaszékénél
vetettük. Svlnlfcaglava, igen fontos 1 

stratégiai pontot megszálltuk.

Élcsapataink éjszaka elfoglal­
ták Prilepet.

Tétováiéi (Kalkandelen) délre meg­
vertük a szerbeket s Gosztivárt 
megszállottuk.

A Gllan—Prisztina-vonalon három­
napos véres harc után a szerb cen­
trumot áttörtük s megszállottuk 
Gilant. A zsákmány 18 ágyú és 
kétezer fogoly.

Aleksandrovácnál a Moravába dobott 
tizenkilenc szerb ágyút találtunk.

Periasz községházánál 1915. évi no­
vember hó 25-én <L e. 9 órakor 3 darab 7 
éves bika és 4 drb 5 éves kan nyilvános 
árverésen a legtöbbet Ígérőnek eladatik.

Periasz, 1915. évi november hó 17.
Az elöljáróság.

Szűcs

Tomin Cséda Iloncz.

sza Nagykikinda.

A bótosl első számú községimer.
Az idei Mikulás a rokkantaké. Az

idei Mikulásnak történelmi jelentőséget 
ad az Auguszta-Alap országos akciója, 
amelynek az a célja, hogy Mikulás-aján­
dékaink vásárlásakor rokkant hőseink­
nek is ajándékozzunk néhány fillért. Az 
Auguszta-alap — mint már jelentettük — 
Mikulás-bélyeget hozott forgalomba. A 
10 és 20 filléres Mikulás-bélyegnek az a 
rendeltetése, hogy az idei Mikulás-aján­
dékoknak históriai értéket szerezzen, 
idén minden hazafias magyar ember ilyen 
Mikulás-bélyeget ragaszt az 
vagy arra a csomagra, amelybe alán dekát 
teszi. Az Auguszta-alap azzal a kéréssel 
fordul az ország jószivü, hazafias közön­
ségéhez, hogy már most vásárolna meg a 
Mikulás-bélyegeket, mert az alap csak 
annyi bélyeget nyomat, amennyire 
rendelést kap. A kereskedők és magánosok 
— akik ezzel a csekély áldozattal hozzá­
járulni akarnak a rokkant-ügy megoldá­
sához — e hónap 2o-ikeig rendeljek meg 
a Mikulás-bélyeget az Auguszta-alap köz­
ponti irodájában (Budapest, Károlv-körut 
3. sz.), mert a később érkező megrendelé­
seknek az alap már nem tud eleget tenni 
és így a rokkantak károsodnak a kesede­
lemmel. A Mikulás-bélyeg teljes jöve­
delme a Nemzet Háza rokkantak otthonáé.

— A Városi Moziban tegnap este
tetszést keltett a „Táncos Mari“ cimü bohózat, 
amely jóizü mókáival s. a címszereplő pazar

nagyucndéglő
1916. évi január hó elsejétől

— bérbeadandó. =
Feltételek megtudhatók

Az

ajándékára, Nagybecskerek.
609—3.2

Nyondásztanonculmeg­

élőnk

j

f

a legerősebb háziszer úgy belsőleg 
cukorra cseppenként, mint külsőleg 
bedörzsölésre. Hatása fájdalom- 

csillapító, étvágygerjesztő, frissítő, hűsítő.

Ára 60 fillér.
Mindenütt kapható. Mindenütt kapható.

Vonatok érkezése és indulása PSagybecs- 
kerekre, illetve Nagybecskerekrő!. 

érvényes 1914 szept. 7-től tov. rendblkozésig.
indul.

ixagrybeor-kereki pályaudvarról.
Kariova—Szeged-Budapestre délelőtt 
Karlova—Szegedre délután 
Pancsovára délután ....
Karlova—Szeged—Budapestre 
Pancsovára délelőtt . . .

Nevgybeoekerek-bógap. pályaudvarról.
Módos—Temesvárra reggel....................
Zsombolyára keskenyvágányu vonalon reggel 226 
Zsombolyára keskenyvágányu vonalon délelőtt 1166 
Zsombolyára keskenyvágányu vonalon délután 5 26

ÉRKEZIK.
Nagybecskerek! pályaudvarra.

Budapest—Szeged—Karlováról délelőtt . . 
Budapest—Szeged—Karlováról délután . . 4*60
Budapest—Szeged—Nagykik.—Karlováról este 921 
Temesvár—Zsombolyáról délelőtt....
Temesvár—Zsombolyáról este....................
P&ncsovárói délelőtt ..............................
Pancsováról este....................................*

S*gybeoskerek-bégap. pályaudvarra
Zsombolyáról keskenyvágányu vonalon este 9*38 
Zsombolyáról keskenyvágányu vonalon délután 4-10 
Zsombolyáról keskenyvágányu venalon délelőtt 8*26

óra
Perc

. . 6*21
113
5-20

. . 7*18este
810

3-33

649

9*30
6*30
8-36
6-62

legalább két középiskolát jó 
eredménnyel végzett fiú heti- 
fizetéssel azonnal felvétetik
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Női kalapiMet:
Tolvay József né, Hunyadi-utca.

líuhakereskedés:
Felsen stein Ferenc, Hunyadi-utca. 
Goldschmidt Lipót, Hunyadi-utca,

Sirkőraktár és szobrászterem:
Tunner Alajos, Szerbtemplom-utea.

Szállitó-cég:
Perl Mór, szerb egyházpaíota.

Szállodák:
Beneth nagyszálloda, Ferencz József-tér. 
Korona-szálloda, Erzsébet-tér.
,Pest városához“ c. szálloda, Megyeház a

Szeszgyár:
Lukács és társa, Kültelek.
Schwirtlich Alajos, Aradáci-utca.

Téglagyár:
Klein Bernát.

Temetkezési intézet:
Beneze A. és fia.

Tűzifa-, épületfakereskedés:
Annau örökösök, Korona-utca,
Kurländer Imre, Aradáci-ut 1.

t ridivatárubáz:
Lipíay Dezső, Hunyadi-utca.

Vaskereskedés:
Boleszny Antal, Hunyadi-utca.
Berényi Bódog, Hunyadi-utca.
Daun Gyula, Hunyadi-utca.

Vendéglő, étterem:
Kovács János, vasúti vendéglő.
Magyar Király sörcsarnok.
Marcoin Jenő, Kaszinó-vendéglő.
Remsing Mátyás, Otthon-sörcsarnok.
Tóth és Norizsán, a nagyhid mellett.

Virágkereskedés és kertészet:
Oláh Gábor, Bajza-u.

Gőzfürész:
Engel Sámuel, Eötvös-utca. 
Kereskedelmi részv.-társ. Eötvös-u.

Gyógy szer tárak :
Kellner J. utóda Czikajló, Hunyadi u. 
Ko 11 ári eh Gábor, Melenczei-utca.
Vági Sándor, szerb egyházpalota.

Hálógyár:
Csusner János,

Biztosítási ügynökségek:
Franz J. L. (Adria) Hunyadi-utca. 
Hirtenstein Márk (Bécsi bizt.) Erzsébet-tér. 
Magy.—Francia bizt. társ. József fhg-u. 
Ifj. Rigó István (Első M. Ált.) Árpád-u. 21. 
Steinitzer Géza (Ass, Generali) Gabona-tér.

Borbély és fodrász:
Ikity Dusán, Hunyadi-utca.
Nagyvinszky Iván, Bunyadi-u.

Bútorgyár;
Beneze A. és fia, Hunyadi-utca,

Cementgyár:
özv. Gy.ttmann Jakabné és fiai, Kültelek.

Cipőkereskedők:
Kertész A., Iskolaépület.
Wilhelm Ferenc, Hunyadi-utca 2.

Divatáruhoz:
Boskovits S. J., Hunyadi-utca 2.
Bukovácz István, Hunyadi-utca.
Mesznik Imre, Pénzügyi palota.

Dolx^gyár és miikönyvkötészet:
Schneider János, Aradáczi-ut.

Drogueria:
Melkuhn Dezső, Hunyadi-utca.

:
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Kalapkészitő:
Andresz A., Főtér, Bauer-ház.

Kalapraktár:
Sindelás Béla, Hunyadi-utca.

Kávéház:
Sólyom György, Klub-kávéház.

Kézmüáru-, rövidáruüzlet:
Benó Testvérek, Hunyadi-utca. 
Eisenstädter S. és társai, Hunyadi-utca 
Freund S. és fiai, Hunyadi-utca. 
Stagelschmidt János, Hunyadi-utca.

Könyv-, zenemű- és papirkereskedés:
Almásy Elek, Huiiyadi-utc i.
Mangold Lipót, Hunyadi utca.

! Könyvkötészet:
Schneider Lajos, Megyeház-utca (Pest-1 

szállodával szemben).

Kőművesek:
Hoff N. és társa.
Mattéra Mihály, Juranics-u.

Lakatosmiihely:
Engel Ádám, Megyeház-utca.

Lisztkereskedés:
Klein Mór, Hunyadi-u.

i
;

-•

Ékszerészek;
Mesznik R. özvegye, Hunyadi-utca.

Fényképész:
Oroszy Lajos, Korona-utca.

Férfiszabók: 1
Grünbaum Vilmos, Hunyadi-utca.
Kocsis É., Megyeház-utca, a m. kir. posta­

épülettel szemben.
T*óth József, Hunyadi-utca,

Fogmü terem:
Buzolich József, Hunyadi-utca.

Fűszer- és esemegekereskedés:
Fendler József, Hunyadi-utca.

Gépjavító műhely:
Bürger és Grünwald, Temesvári-u.

•Á
Mészáros és hentes:

Prokiseh Gyula, Hunyadi-utca.
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